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ภาษิต คือ ประโยคสั้นๆ ซึ่งบอกความจริง

บางอย่างหรอืข้อเตือนใจทีเ่ป็นประโยชน์  ส่วนภาษติ

ชาวบ้านคอืค�าพูดทีช่าวบ้านพูดต่อๆ กันมาและรูก้นั

อย่างแพร่หลาย เป็นภาษาง่ายๆ สัน้ๆ แต่มคีวามหมาย

ลึกซึ้งกินใจ มักเป็นค�าคล้องจองเพ่ือสะดวกใน

การพูดและการจดจ�าน�าไปใช้และมีความไพเราะ

เพราะพริง้กินใจ เป็นค�ากล่าวทีดี่งาม เป็นคตสิอนใจ

และเป็นความจริงทุกยุคสมัยหรือข้ามยุคข้ามสมัย

หรือเชื่อมยุคเชื่อมสมัยก็ว่าได้

ภาษติ จงึเป็นข้อมลูทางคตชินวิทยาทีใ่ช้ภาษา

บทความพิเศษ
--> จรูญ  หยูทอง

มองนิสยัผ่ำนภำษิต 
มองวถิคีดิของคนใต้

เป็นส่ือ มีลักษณะเป็นค�ากล่าวท่ีเป็นความจริง มี

ประโยชน์และถูกกาลเทศะ เป็นค�ากล่าวท่ีดี มีคติ

ควรฟังและถือเป็นแนวปฏิบัติในการด�าเนินชีวิตได้

ส่วนส�านวน คือค�ากล่าวที่คมคาย กะทัดรัด   

งดงาม ไพเราะ จับใจ รวมเนื้อความยาวๆ ให้สั้นลง  

กินความหมายลึกซึ้ง เป็นข้อความหรือถ้อยค�าที่น�า

มาใช้โดยมคีวามหมายต่างไปจากตวัอกัษร  เป็นการ

ใช้ภาษาอย่างมีชั้นเชิง เป็นโวหารท�านองพูดหรือ

ถ้อยค�าที่เรียบเรียงไม่ถูกไวยากรณ์แต่เป็นภาษาที่

ถูกต้อง (วิมล  ด�าศรี, 2540)
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ตัวอย่างภาษิต

กินขี้หมาดีกว่าค้าความ

กินให้พุงแตก ดีกว่าแดกแล้วทุ่ม

เข้าป่าอย่าให้ทันหวันเที่ยง

อยู่เรินต้องมีไฟ ไปไหนต้องมีเพื่อน

หญิงไม่นม หนมไม่ไส้ ชายไม่หนวด วัดไม่พระ หลาไม่ทวด

ชายพุงหมา ตาจง หน้าแห้ง แข้งลิง ผมหยิก ฟันขาว สองเสียง ใฝ่สูงเกินศักดิ์

ชาติทองลิ่ม คีมจับน�้า ปากขาด

อยู่คลองให้ถึงท่า อยู่ป่าให้ถึงเขา

โอนเอนเหมือนเณรเห็นหมรับ

มีเมียสาว กินข้าวขาว ขี้บนขอน นอนหวันสาย

เบี้ยม่าย ข้าวสารหมด เมียเกิด นั่งเหิดหมา

หาวนอนตาจี้ เจ็บพุงขี้ อยากข้าว

มีเงินให้เขากู้ มีความรู้ในใบลาน มีเมียอยู่ต่างบ้าน มีไม่มีก็เหมือนกัน

นกร่วมพุ่ม กุมมือชู้ นะศัตรู เปิดปอเห็นแดง

หมอแกล็ด ดุกแส็ด ช่อนไข่ ไหลหาง กวางอุด ลูกมุดท้าย

ขุดดิน ฟันไม้ เป่าป่ สีไฟ แทงไหล ไถนา

เมียชั่ว เรือรั่ว แชงร้าย

คนยา ปลาเกลือ เรือขี้ชันมันยาง

สระไม่บัว หัวไม่ผม หญิงไม่นม หนมไม่ไส้ รั้วไม่ไร่ ชายไม่หนวด ทวดไม่หลา

เด็กไม่แม่  มีแก่ไม่เมีย พระไม่ศิษย์ กริชไม่หัว

พานไม่ราว สาวไม่นม หัวไม่ผม หนมไม่ไส้ ชายไม่หนวด

ยนเขี่ย เมียไม่ขอ ไม้ถ่อลอยน�้า

ตีแรดให้กลองฟัง งมมหาสมุทรในเข็ม ยาดินด้วยเขา

ต้นไม้ท่านครูกาชาด ควายท่าลาด ลูกทาสปาชีหนู

ฉวางบอกให้เสา คนนอกเขาบอกให้ช้าง คนเมืองคอนอวดอ้างว่ากินข้าวเรินฉาน

คนวาน ขวานยืม

คนสองหน้า หมาสองราง ทางสองแพร่ง

ไอ้เกลอหน้าเหล้า ไอ้เฒ่าหน้าหม้อ

เขียนกับมือ ลบกับตีน
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เขียนหนังสือในอากาศ วาดรูปในน�้า

กินน�้าตาคางคก

เขาเกลียดหาว่าเขากลัว เขาปรานีหัวหาว่าไม่รู้เท่า

เต่าหลงหนอง คลองหลงท่า

กินบนเริน ขี้บนหลังคา

พักในไถ หายใจในป่

ดินดีเพราะหญ้าปก ป่ารกเพราะเสือยัง เสือมีเพราะป่าบัง หญ้ายังเพราะดินดี

แก้ไม่ตก หกไม่ปล่อย

ผีข่มเหงเปรว

ท�างานเผื่อไข้ ตัดไม้เผื่อสีน

ขวัญข้าวเท่าหัวเรือ ขวัญเกลือเท่าหัวช้าง

เข้าป่าอย่าได้ขาดไฟ ไปไหนอย่าได้ขาดเพื่อน

ไปไหนอย่าลืมพร้า เข้าป่าอย่างลืมเพื่อน

อยู่กับที่ต้องมีไฟ จากไปต้องมีเพื่อน

รักเข้าทีศอก เกลียดออกทีวา

คนปลิ้นพูดหวาน คนพาลพูดคด คนปดพูดโคลง คนโกงพูดด้น

เกิดมาหญ้าตาย ควายแช่ง

แขกเมืองไทร ไทยเมืองคอน จีนบ้านดอน ข้าหลวงบางกอก

ลูกรักควักลูกตา ลูกเกลียดเดียดหม้อยา

เห็นใจญาติเมื่อเสีย เห็นใจเสียเมื่อไข้

ได้ผัวจีนกินเป็ดกินไก่ ได้ผัวไทยไถนาโครงบาน

ได้ผัวจีนนอนสาดเจ็ดชั้น ได้ผัวไทยผินไหนผืนนั้น

เก่าก้าแพร แกก้านาย

สมภารไม่ดี สงฆ์ชีสกปรก

หลาวๆ เหมือนลูกสาวยักษ์

เมืองคอนจะได้ยาก บางจากจะได้ทุกข์ ปากพนังจะสนุก แหลมหลุมพุกจะเป็นวัง

ไปสวรรค์ทางรก ไปนรกทางเตียน

ร้องเพลงในครัวได้ผัวเฒ่า ร้องเพลงบนเรินข้าวได้ผัวหนุ่ม

ขลาดดีหวาหาญ  คลานดีหวาเดิน

หนามแทงหัวแล็บ แห็บเข้าหู เมียเล่นชู้ เป็นฝหัวเข่า

รักเมียเสียนาย  รักควายเสียสวน 
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1. “กินขี้หมา ดีหวาค้าความ”

เน่ืองจากหัวเมืองปักษ์ใต้ในสมัยก่อนถูกมอง

จากส่วนกลางว่าเป็น “หัวเมืองบังคับยาก” (สมเด็จ

กรมพระยาด�ารงราชานุภาพ เสนาบดีกระทรวง

มหาดไทย สมัยรัชกาลที่ 5 เรียกกล่มหัวเมืองใน

มณฑลนครศรีธรรมราชซึ่งประกอบด้วย เมือง

นครศรีธรรมราช เมืองพัทลุงและเมืองสงขลา. 11 

พฤศจิกายน ร.ศ.117) ดังความตอนหนึ่งว่า

“...หัวเมืองมณฑลนครศรีธรรมราชน้ี เป็น

หัวเมืองใหญ่ๆ ซึ่งเป็นท่ีเข้าใจกันมาแต่เดิมว่าเป็น

หัวเมืองบังคับยาก” เหตุผลเพราะว่า “...เป็นเมืองที่

อยู่ห่างไกลไปมากับกรุงเทพมหานครในครั้งน้ัน

เป็นการกันดาร ข้างในกรุงไม่ใคร่จะมีความรู้การใน

ท้องที่”

แต่เมื่อส่งข้าหลวงออกไปปกครองก็หาได้

เป็นไปตามที่คาดคิดไม่ เพราะปรากฏว่า “ราษฎร

ชาวหัวเมืองปักษ์ใต้นิสัยเป็นคนว่าง่าย ถ้าเห็นว่า

ท�าโดยตรง โดยจรงิแล้วจะว่ากล่าวประการใดกเ็ชือ่ฟัง”

และอปุนิสยัใจคอนียั้งเป็นเอกลกัษณ์หรอือตัลกัษณ์

ของคนใต้จนถึงปัจจุบันคือ “ตรงไปตรงมา ไม่โกหก

พกลม หลอกลวง เล่นลิ้น”

นอกจากนั้น ภาคใต้ยังเป็นแหล่งผลประโยชน์

สารพัดส่วยสาอากร ได้แก่ ส่วยทอง ส่วยดีบุก ส่วย

ดินประสิว ส่วยยางรัก ส่วยกระดาน ส่วยยางไม้ 

ส่วยหวาย ส่วยรง ส่วยสรรพเหตุ ส่วยสีผึ้ง ส่วยสัด

พัฒยากร ส่วยสามเกณฑ์หนึ่ง เป็นต้น

ส่วย คือสิ่งของท่ีราษฎรส่งแทนการเกณฑ์เข้า

รับราชการตามระบบศักดินา เป็นท่ีมาของรายได้

รัฐบาลกลางทีเ่ก็บจากหัวเมอืงอย่างมรีะบบ กฎเกณฑ์

และมีพัฒนาการในการเก็บ (สงบ ส่งเมือง, 2542, 

7847-7848)

ภาษอีากรหรือส่วยสาอากรหรือส่วยสัดพัฒยากร 

คือสิ่งท่ีจัดเก็บในรูปจังกอบ อากร ส่วยและฤชา 

หมายถึง ผลประโยชน์ท่ีเกิดจากการผกูขาดการผลติ

หรือการประดิษฐ์ส่ิงต่างๆ ของราษฎรโดยใช้ทรัพยากร

ธรรมชาติของรัฐ จนกระทัง่มกี�าไรจากการประกอบการ 

รัฐบาลจึงเรียกเก็บค่าอนุญาตและค่าบริการในรูป

ภาษีอากร ปรากฏครั้งแรกในสมัยรัชกาลที่ 3

จังกอบ คือเก็บชักส่วนจากสินค้าหรือเก็บเป็น

อัตราตามขนาดยานพาหนะท่ใช้ขนสินค้า อากร 

เก็บชักส่วนผลประโยชน์ที่ราษฎรท�ามาหาได้โดย

ประกอบการต่างๆ เช่น ท�านา ท�าไร่ ท�าสวนหรือโดย

ให้สิทธ์ิของรัฐบาล เช่น อนุญาตให้เก็บของในป่า 

จับปลาในน�้า ต้มกลั่นสุรา เป็นต้น

ตัวอย่างสํานวน

กวนหมวน

กัดเคง

กายหลาย

กินข้าววัด นอนหลา ห่มผ้าผี

กินเหนียว

ลุกนอกเต้า ข้าวนอกหม้อ

อวดรู้

ลูกทรพี
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ส่วย คือสิ่งของท่ีราษฎรต้องส่งให้หลวงแทน

การถูกเกณฑ์แรงงานเท่าราคาท่ีต้องจ้างคนรับ

ราชการแทนตัว ฤชา คือค่าธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บ

จากการที่ราชการให้บริการราษฎร ค่าปรับไหม 

เป็นต้น (สงบ ส่งเมือง, 2542, 5696-5702)

ส่วยส�าคัญๆ ในภาคใต้ที่พบหลักฐาน มีดังน้ี 

ส่วยทองเมืองก�าเนิดนพคุณ(ชุมพร) ส่วยดีบุก

บริเวณหัวเมืองชายฝั ่งตะวันตกและเมืองจะนะ 

ส่วยดินประสิวจากเมืองพัทลุง(ส่วยขี้ค ้างคาว 

เขาชัยสน) ส่วยยางรักจากเมืองไชยา ส่วยกระดาน

จากเมืองสงขลาและเมืองอื่นๆ (สงบ ส่งเมือง, 

2542, 7848)

“กินข้ีหมา ดีหวาค้าความ” ภาษิตส�านวนน้ี

เกิดจากประสบการณ์ของคนใต้ในการมีคดีความ

ต่อกันไม่ว่าจะเป็นคู่กรณีเป็นชาวบ้านด้วยกันหรือ

กับรัฐก็ตาม คู่ความท้ังสองฝ่ายจะต้องรับผิดชอบ 

ดูแล ให้การปรนนิบัติเจ้าหน้าท่ีที่เก่ียวข้องกับการ

ตัดสินคดีความในทุกสิ่งทุกประการ ตั้งแต่อาหาร

การกิน เครือ่งเซ่นบวงสรวง ค่าใช้จ่ายทีเ่กิดขึน้จปิาถะ 

จนแทบหมดเนื้อประดาตัว คนใต้จึงมีข้อสรุปโดย

ภาพรวมว่า “กินข้ีหมา ดกีว่าค้าความ” หมายความ

ว่า ถ้าจะให้มีคดีความต่อกันยอมกินขี้หมาเสีย

ยังดีกว่า แสดงให้เห็นว่าคนใต้ไม่ศรัทธาเชื่อถือใน

กระบวนการยุติธรรมมานานแล้ว

ดังนั้น จึงไม่แปลกที่ในปัจจุบันเวลามีปัญหา

ความขัดแย้งหรือไม่ลงรอยกันในทุกกรณี คนใต้จะ

ไม่พ่ึงพากระบวนการยุติธรรมแต่จะจัดการกันเอง

แบบตาต่อตา ฟันต่อฟัน หรือเวลาบ้านเรือนที่อยู่

อาศัยถูกงัดแงะก็มักจะไม่แจ้งความแต่จะประชด

เจ้าหน้าที่บ้านเมืองด้วยการเขียนปายขอความ

เห็นใจจากโจร เป็นต้น

ปัจจุบัน อาชีพทนายความกลายเป็นอาชีพ

ส�าคัญที่ท�ามาหากินกับความขัดแย้งที่ เกิดขึ้น 

โดยเฉพาะคดีพิพาทเรื่องทรัพย ์สิน มรดกใน

เครือญาติ คดีฉ้อโกงและคดีอาญาที่เก่ียวเน่ืองกับ

อาชญากรรมต่างๆ โดยเฉพาะคดียาเสพติด สังคม

คนใต้หันมาพ่ึงพาทนายหรือนักกฎหมายมากข้ึน 

แต่ไม่ใช่เพ่ือความสงบสุขในสังคมแต่เพ่ือความ

ได้เปรียบ เพราะทนายบางส่วนเป็น “ทนายว่ิง

ความ”มากกว่าเป็น “ทนายว่าความ” และต้นธาร

ของกระบวนการยุติธรรมคือเจ้าหน้าที่ต�ารวจหรือ

ผู้พิทักษ์สันติราษฎร์ ก็กลายเป็น “ผู้พิฆาตความ

ยุติธรรม” กระบวนการยุติธรรมไทยจึงถูกมองว่า

เป็นกระบวนการ “อยุติธรรม”มานานแสนนาน 

ในสายตา ประสบการณ์ คตินิยมของคนใต้ ดัง

ค�ากล่าวที่ว่า

“กินขี้หมา ดีหวาค้าความ” นั่นเอง

2. “ดีเหมือนเหล้าเครียะ”

นานนับศตวรรษมาแล้วที่คนลุ่มน�้าทะเลสาบ

สงขลา  มีค�ากึ่งล้อกึ่งชมว่า “ดีเหมือนเหล้าเครียะ”

หมายถึงเหล้าเถ่ือนเลศิรส เข้ม ข้น ดกีรแีรงจดุ

ไฟติด  เนื่องจากคนตะเครียะเป็นคนนักเลงจึงนิยม

เอาเหล้าน�า้ต้นๆ ไม่เอาเหล้าน�า้ปลายแม้จะได้เหล้า

น้อย แต่ก็มรีสชาติเข้มเต็มคอ คอไม่แข็งจริงกลนืไม่ลง  
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เหล้าเครยีะจงึเป็นเหล้าของคนนกัเลง  ส�ำหรบั

ต้อนรับคอเหล้าคนนักเลงที่เดินทางผ่านแถวนี้

ทั้งโจร คนนักเลง คนตามวัวและเจ้าหน้าท่ี 

บ้านเมือง ท่ีคนตะเครียะเรียกว่า “นาย” เพราะทุ่ง

ตะเครียะคือดินแดนไกลปืนเที่ยง เป็นดงนักเลง  

คนดือ้ ดแุละกระด้างต่ออ�ำนาจรฐั  ขนาดก�ำนนัเคย

ชกนายอ�ำเภอระโนดตกน�้ำมาแล้ว

“ดีเหมือนเหล้าเครียะ” จึงเป็นค�ำเปรียบเปรย

ใครก็ตาม  ท่ีใจถงึ พ่ึงได้ มคีวามเด็ดขาด พูดค�ำไหน

ค�ำน้ัน ไม่สอพลอตอแหล หน้าไหว้หลงัหลอก  ตรงไป

ตรงมาไม่อ้อมค้อม เหมือนรสชาติเหล้าเถื่อน

จากดินแดนคนนักเลง ถ้าได้รับการส่งเสริม

อย่างเห็นคณุค่าและจรงิใจ วนันีเ้หล้าเครยีะอาจจะ

โด่งดังเหมือนวอสก้าของรัสเซีย เหมาไถของจีน 

สาเกของญี่ปุ่น ฯลฯ

น่าเสียดายแม้ว่าวันน้ีเหล้าเครียะจะพ้นจาก 

ค�ำสาป ของกรมสรรพสามิตว่าเป็นเหล้าเถื่อนแล้ว

แต่มันไม่สามารถพัฒนาก้าวหน้าไปได้เพราะ

ข้อจ�ำกัดมากมาย โดยเฉพาะอากรแสตมป์ที่ท�ำให้

เหล้าเครียะแพงจนไม่สามารถอยู่ในตลาดของ 

นักดื่มได้ วิสาหกิจชุมชนท่ีมีอยู่รายสองรายใน 

ตะเครยีะ จึงอยู่ในสภาพ “ไม่ตายแต่กไ็ม่โต” เพราะ

ชาวบ้าน อยากท�ำเป็นกลุ่ม แต่ราชการให้ท�ำเป็น

รายบุคคล

วันนี้ “ดีเหมือนเหล้าเครียะ” จึงเหลือเพียง

ต�ำนาน ให้หวนร�ำลึกถึงความย่ิงใหญ่ของเหล้า

ชมุชนและคนนักเลงแห่งทุง่ระโนด  ขาดการสานต่อ

จากคนรุ่นหลังอย่างมีอนาคตสนองความต้องการ

ของนักด่ืมได้ไม่กว้างอย่างเหล้า “หมาใจด�ำ” ของ

เชียงใหม่ แม้ว่าจะปรุงสีปรุงกลิ่นได้เหมือนรีเจนซี

จนกลายเป็น “รีเครียะ”ก็ตาม  ต่อมาเมื่อลงภาค

สนามผมก็ไปพบค�ำคล้องจองที่ต่อท้ายยาวมาอีก

สองวรรคว่า

“ดีเหมือนเหล้าเครียะ เมาเหมือสงเคร็ง เบ่ง

เหมือนอ้ายเฉ้ียง” “เมาเหมือนสงเคร็ง” คือนายสง

คนต�ำบลเครง็ อ�ำเภอชะอวด เป็นคนตดิเหล้าแต่ไม่

เสยีงาน เวลาไถนาหรอืเก่ียวข้าวจะเอาขวดเหล้าไป

วางไว้ข้างหน้าเป็นระยะๆ เม่ือไถนาหรือเก่ียวข้าว

ไปถึงขวดเหล้าก็ยกข้ึนมึกด่ืมทีหนึ่งแล้วน�ำไปวาง

ห่างออกไปอีกจนท�ำงานเสร็จเหล้าหมดขวดพอดี

(เมื่อไม่นานมาน้ีผมไปเป็นวิทยากรให้กับกอง

บญัชาการต�ำรวจภาค 9 เก่ียวกับการประชาสมัพันธ์

เชิงรุกท่ีสวนป๋าเปรม สงขลา น�ำเรื่องน้ีมายก

ตัวอย่างกับนายต�ำรวจชั้นประทวน เมื่อเอ่ยถึง  

“เมาเหมือนสงเคร็ง” ตอนพักเบรกมีต�ำรวจคนหนึ่ง

มาบอกและน�ำตัวกบัผมว่า “ผมเป็นหลานของปู่สง

คนที่อาจารย์ว่าครับ”)

“เบ่งเหมือนอ้ายเฉี้ยง” เป็นอุปนิสัยใจคอขี้เบ่ง

ของนักเลงหัวไม้ชือ่อ้ายเฉีย้ง ผมจ�ำไม่ได้แล้วว่าเป็น

คนชมชนไหนในละแวกนั้น

3. “แน่งเขาหาว่าโม่ โฉเขาหาว่าบ้า”

ค�ำคนปกัษใ์ต้แต่แรกทีเ่ปน็ภาษิตเกีย่วกบัการ

มีปฏิสัมพันธ์ระหว่างกันของคนในชุมชน ทั้งที่เป็น

ปัจเจกและที่เป็นสาธารณะ บ่งบอกถึงการถูก
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ประเมินค่าจากคนอื่นแบบติดลบทั้งการเงียบเฉย

และการร่วมแสดงความคิดเห็นว่า

“แน่งเขาหาว่าโม่ โฉเขาหาว่าบ้า” หมายความ

ว่าถ ้าใครท�าอะไรท่ีมากระทบกับวิถีชี วิตหรือ

ความเป็นอยู่ของเราแล้วเรากลบัรูส้กึเฉยๆ ไม่แสดง

ความคิดเห็นอะไรออกไปว่าเราเห็นด้วยหรือไม่

เห็นด้วยอย่างไร ก็จะถูกคนที่ท�าเช่นน้ันกับเรามอง

ว่าเราโง่ ไม่รู้เรื่องรู้ราวอะไร

แต่ถ้าตรงกันข้าม เมื่อเห็นเขาท�าเช่นนั้นเช่นนี้

แล้ว เราออกมาเอะอะโวยวาย แสดงความคิดเห็น

ขัดแย้งหรือไม่เห็นด้วย ไม่เอาด้วยกับเขาก็จะถูก

กล่าวหาว่าเราบ้าหวัน ไม่ฟังใครแบบลูกวัวผูกคอ

หรือไม่เจาะจมูก

ภาษิตใกล้เคียงกันนี้ของคนใต้คือ “เห็นว่าเขา

ดีแล้วคล�าหีเขาเล่น” อะไรประมาณนั้น

สังคมปัจจุบันเราจะพบเห็น ปรากฏการณ์

ท�านองนี้อยู ่บ ่อยๆ โดยเฉพาะในยุคเผด็จการ

ครองเมืองทุกยุคทุกสมัย ผู้มีอ�านาจในบ้านเมือง

ทุกระดับชอบให้ประชาชนอยู ่เฉยๆ อย่าร ่วม

แสดงความคดิเหน็ใดๆ กับเรือ่งทีผู่ม้อี�านาจวาสนา

เขาจะท�ากัน ดังค�ากล่าวท่ีว่า ประชาชนไทยอยู่ใน

ภาวะ “โง่-จน-เจบ็” ทุกยุคของแผนพัฒนาเศรษฐกิจ

และสังคมแห่งชาติ

ครั้นเข้าสู่ยุคกระจายอ�านาจหรือคืนอ�านาจสู่

ท้องถิ่นหรือประชาชน มีรัฐธรรมนูญที่เอื้อต่อการมี

ส่วนร่วมในการบริหารจัดการประเทศ การจัดการ

ทรัพยากรของชุมชนและท้องถ่ิน ประชาชนที่

กล้าแสดงความคิดเห็นติติงการใช้อ�านาจรัฐที่ไม่

ชอบธรรมก็ถูกหาว่าบ้า

สุดท้ายไม่มีใครบอกได้ว่าระหว่างผู้มีอ�านาจ

กับประชาชนใคร “โง่” และใคร “บ้า” กันแน่ หรือว่า

โง่และบ้ากันทั้งสองฝ่าย เพราะมีหลายเรื่องท่ี

ประชาชนใช้เหตุผลที่น่ารับฟังแต่กลับไม่ได้รับ

ความสนใจจากผู้มีอ�านาจ

ประชาชนที่มี เหตุผลประกอบการแสดง

ความคิดเห็นไม่น่าจะ “โง่” หรือ “บ้า” เพราะคนโง่

และคนบ้ามันมักจะใช้อารมณ์มากกว่าเหตุผลมิใช่

หรือครับท่าน.

“เมืองลุงข้ีด่า สงขลาปากบอน เมืองคอน

ปากหวาน”

“คนดีเมืองสุราษฎร์ คนปราชญ์เมืองคอน 

คนขี้ยอนเมืองสงขลา”เขาจะท�ากัน ดังค�ากล่าวท่ีว่า ประชาชนไทยอยู่ใน
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4. “คนขี้ด่าเมืองตรัง คนชังกั้งเมืองลุง คนขี้ยุ่ง

เมืองปัตตานี คนเศรษฐีเมืองภูเก็ต คนขี้เท็จ

เมืองระนอง คนจองหองเมืองกระบี่”

“สงขลาหลอน คอนปลิ้น พัทลุงกิน ตรังจ่าย”

“คอนปลิ้น พัทลุงกิน สงขลาสั่ง ตรังจ่าย”

“สงขลายอน นครโคลง”

ภาษิตดังกล่าวข้างต้นมีความสับสนอยู่บ้าง

เมื่อน�ำมาเรียบเรียงเข้าด้วยกันในบริบทปัจจุบัน 

อาจจะเพราะภาษิตดังกล่าวมีที่มาท่ีหลากหลาย 

โดยเฉพาะความอคติของคนที่สร้างวาทกรรมมา

ก�ำหนดบุคลิก อุปนิสัยใจคอของคนแต่ละเมืองใน

ลุ่มทะเลสาบสงขลา ฝั่งอ่าวไทยและฝั่งอันดามัน

ภาษิตบางส�ำนวนบอกว่า “คนขี้ด่าเมืองตรัง” 

แต่บางส�ำนวนบอกว่า “เมืองลุงขี้ด่า”

ภาษิตบางส�ำนวนบอกว่า “สงขลาปากบอน” 

และบางส�ำนวนตอกย�้ำว่า “คนขี้ยอนเมืองสงขลา”

ภาษติบางส�ำนวนบอกว่า “เมอืงคอนปากหวาน” 

และบางส�ำนวนบอกว่า “คนปราชญ์เมืองคอน”

สันนิษฐานว่า ส�ำนวนที่่ว่า “คนขี้ด่าเมืองตรัง 

คนชังก้ังเมืองลุง คนขี้ยุ่งเมืองปัตตานี คนเศรษฐี

เมืองภูเก็ต คนขี้เท็จเมืองระนอง คนจองหองเมือง

กระบี่” ผู ้เป็นเจ้าของภาษิตน่าจะเป็นชาวภูเก็ต 

หรือไม่ก็ชาวสงขลา

ส่วนส�ำนวนทีว่่า “เมอืงลงุขีด่้า สงขลาปากบอน 

เมืองคอนปากหวาน”เจ้าของภาษิตน่าจะเป็นคน

เมืองคอน

ส่วนส�ำนวนที่ว่า “สงขลาหลอน คอนปลิ้น 

พัทลงุกิน ตรงัจ่าย”หรอื “คอนปลิน้ พัทลงุกิน สงขลา

สัง่ ตรงัจ่าย” ผูเ้ป็นเจ้าของภาษติน่าจะเป็นชาวตรงั

เพราะก�ำหนดบุคลิกคนตรังไว้ดีกว่าคนอื่นและตรง

กับค�ำขวัญประจ�ำเมอืงทีว่่า “ชาวตรงัใจกว้าง สร้าง

แต่ความดี”

แต่เมื่อมาดูภาษิตรวมๆ ที่ว่า “พัทลุงชังก้ัง  

สงขลาหมัง ตรังยอน นครรุม” ค่อนข้างจะแน่นอน

ว่า พัทลงุน่าจะชงัก้ังค่อนข้างแน่นอนเพราะมภีาษติ

ที่ระบุชัดเจนอยู่ 2 ส�ำนวน ส่วนคนที่ชอบยอนนี่ไม่

สงขลาก็ตรัง แต่น�้ำหนักน่าจะอยู่ท่ีสงขลาเพราะมี 

2 ส�ำนวนทีร่ะบวุ่าสงขลาขีย้อน และคนทีข่ีด่้าก็แบ่ง

กันไประหว่างตรังกับพัทลุง ส่วนคนคอนน่าจะเน้น

หนักไปท่ีคนปลิ้นเพราะมีทั้งปลิ้นและปากหวาน

และโคลงกันมีความหมายไปในทางเดียวกัน

จะอย่างไรก็ตาม ภาษติกลุม่นีอ้าจจะมปัีญหา

ในการตีความเพราะอาจจะถูกก�ำหนดขึ้นจาก

พฤตกิรรมของคนส่วนน้อยท่ีมโีอกาสปะทะสมัพันธ์

กับคนต่างถ่ิน เช่น นักเลงหัวไม้ ศิลปินพ้ืนบ้าน

ประเภทหนังตะลงุ โนรา เพลงบอก ก็อย่าได้ถือเป็น

เรือ่งจรงิจงัมากนกั บอกเล่ากันฟังเพ่ือความบนัเทงิ

เรงิรมย์และได้รบัรูถึ้งความรูส้กึนึกคดิของบรรพบรุษุ

ที่มีต่อคนต่างถ่ินในสมัยก่อนเม่ือหลายชั่วอายุคน

มาแล้ว ก็เท่านั้นครับ
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5. “กลองโนรากลองหนัง ดังหวากลองวัด”

ชุมชนดั้งเดิมของภาคใต้ก็เหมือนกับชุมชน

ชาวพุทธในภาคอื่นๆ ทั่วไปที่ความสัมพันธ์ระหว่าง

วัดกับบ้านมีความแนบแน่นเป็นอนัหน่ึงอนัเดยีวกัน

เพราะวัดเป็นศูนย์กลางของชุมชน เป็นสถานท่ี

ประกอบพิธีกรรมทางศาสนาและเก่ียวข้องกับวิถี

ชีวิตของชุมชนตั้งแต่เกิดจนตาย

วัดนับเป็นสถาบันทางสังคมอีกสถาบันหนึ่งท่ี

ท�าหน้าที่กล่อมเกลา อบรมบ่มนิสัยของสมาชิกใน

ครอบครัวให้ด�าเนินชีวิตไปตามจารีต บรรทัดฐาน 

ศีลธรรมจรรยาของประชาชนผู้มีศาสนาเป็นเครื่อง

ยึดเหนี่ยวจิตใจ

นับตั้งแต่สังคมไทยมีการจัดการศึกษาใน

ระบบด้วยการศึกษาประชาบาล หน้าท่ีในการ

ให้การศึกษาและอบรมศีลธรรมจรรยาถูกแยกจาก

วัดหรือพระมาอยู่ในมือของครูหรือโรงเรียน แม้ว่า

ชื่อโรงเรียนในชมชนทั่วไปที่มีวัดจะยังมีค�าว่า “วัด”

ติดมาก็ตาม แต่ปัจจบันก�าลังมีแนวคิดที่จะตัด

ค�าว่า “วัด” ออกจากชื่อโรงเรียน

ภาษติทีว่่า “กลองโนรากลองหนัง ดังหวากลอง

วัด” หมายถึงประชาชนคนชาวพุทธหันไปให้ความ

สนใจสนุกสนานหาความบันเทิงมากกว่าจะหันมา

ฟังเทศน์ฟังธรรมหรือให้ความสนใจกับกิจการของ

พระพุทธศาสนา

“กลอง” ในสังคมภาคใต้ มีบทบาทส�าคัญอยู่

หลายประการ อย่างน้อยคือสร้างความบันเทิงเป็น

เคร่ืองประโคม เป็นดนตรีและเป็นสัญญาณบอก

กล่าว เช่น การตีเพ่ือเรียกประชุม การตีเรียกพระ

หรือบอกสัญญาณให้พระประกอบกิจประจ�าวัน 

เป็นต้น

ปัจจุบัน วัดกับชุมชนมีความห่างเหินกันมาก

ข้ึนเนื่องจากวัดถูกลดบทบาทในการจัดการศึกษา

เหลือแต่การเป็นผู้น�าในการประกอบพิธีกรรมท่ี

เก่ียวกบศาสนาและพิธีกรรมในวิถีชีวิตทางสังคม 

เช่น การตักบาตรท�าบุญ การบ�าเพ็ญกุศลศพ 

การบวช การทอดกฐิน ทอดผ้าป่า ฯลฯ

วัดหลายแห่งมคีวามขัดแย้งกับชมชนด้วยเร่ือง

ผลประโยชน์บางอย่าง เช่น รายได้จากการจ�าหน่าย

เครือ่งรางของขลงั การจดัการผลประโยชน์จากการ

ใช้ท่ีดนิวดัไปเป็นตลาดนัด รายได้จากการทอดกฐนิ 

ทอดผ้าป่า เป็นต้น

ประกอบกับพระภิกษุในปัจจุบันตั้งแต่ระดับ

เจ้าอาวาสจนถึงพระลูกวัด ไม่มีความรู้ ไม่มีบารมี

เป็นที่ศรัทธาเลื่อมใสของประชาชน ไม่เหมือนเจ้า

อาวาสสมัยก่อนท่ีเป็นท่ีนับถือของคนในชุมชน

เพราะเป็นอปัุชฌาย์ของผูช้ายเกือบทกุคนในชมุชน

และมีความรู้ทั้งทางโลกและทางธรรม โดยเฉพาะ

วิชาช่างและหมอยากลางบ้าน รักษาโรคจากพิษงู 

วิกลจริต รวมท้ังเป็นเกจอิาจารย์ทางอยู่ยงคงกระพัน

เมื่อไปถามชาวบ้านว่าพระเดี่ยวนี้เป็นอย่างไร 

ชาวบ้านมกัจะบอกว่า “พระเดีย๋วน้ีไม่ใช่เหมอืนพระ

สมัยก่อน ไม่ค่อยน่าศรัทธา ไม่อยากท�าบุญด้วย” 

พอไปถามพระว่าชาวบ้านเดี๋ยวน้ีเป็นอย่างไร พระ

ก็มักจะบอกว่า “ชาวบ้านเดี๋ยวนี้ไม่ใช่เหมือนชาว

บ้านแต่กอ่น มีแต่คนคิดจะเอาผลประโยชน์จากวัด

แทนที่จะบริจาคให้วัด” ฟังแล้วสรุปไม่ได้ว่าใครผิด

ใครถูกหรือว่าถูกทั้งสองฝ่ายก็เป็นได้
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ปัจจบุนัวัดกลายเป็นแหล่งแสวงหาผลประโยชน์

ของคนหลายกลุ่ม โดยเฉพาะกิจกรรมที่เก่ียวข้อง

กับการจัดการศพอันเป็นวาระส�ำคัญของชาวพุทธ

ที่มีกระบวนการขั้นตอนที่ ยุ ่งยากซับซ้อนและ 

สิ้นเปลืองกว่าศาสนิกในศาสนาอื่นหลายเท่า

6. “นายรกัเหมือนเสอืกอด หนีนายรอดเหมอืน

เสือหา”

คตินิยมของคนใต้สมัยก่อนเก่ียวกับนายได้

สอนลูกหลานเอาไว้อย่างน่าสนใจในหลายกรรม

หลายวาระ ตั้งแต่ “นายรักเหมือนเสือกอด หนีนาย

รอดเหมือนเสือหา” จนถึง “ไม่รบนายไม่หายจน” 

“นายเมานายถีบเรา เราเมานายถีบเรา”

ค�ำว่า “นาย” ส�ำหรับคนใต้หมายถึงชนชั้น 

เจ้านายทั้งต�ำรวจ นักปกครอง ชนชั้นสูง ทหาร แต่

ส่วนใหญ่จะหมายถึงต�ำรวจซึ่งมีความใกล้ชิดกับ

ความเป็นอยู่ของประชาชน

ในทัศนคติของคนใต้นิยมส่งเสริมให้ลูกหลาน

มีการศึกษาสูงเพื่อเป็น “เจ้าคนนายคน” ที่เรียกว่า 

“เรียนให้ได้ใส่เสื้อเนฯ” หมายถึง ได้สวมครุยหรือ

เป็นเนติบัณฑิต นักกฎหมาย แต่คนใต้มีทัศนคติไม่

ค่อยดีกับนายโดยเฉพาะกับต�ำรวจ

ในยุคทีม่กีารเคล่ือนไหวของพรรคคอมมวินสิต์

แห่งประเทศไทย(พคท.) ค�ำขวัญท่ีประกาศใน

สนามรบแถบเทือกเขาบรรทัดคอื “ไม่รบนายไม่หาย

จน” และเหย่ือของกองก�ำลงัติดอาวุธในนามกองทพั

ผลดแอกประชาชนแห่งประเทศไทย (ทปท.) และ

หน่วยจรยุทธคือตีโรงพักอันเป็นที่อยู่ของนาย

“นายรกัเหมอืนเสอืกอด” หมายถึงคนทีม่คีวาม

ใกล้ชิดสนิทสนมกับนายแม้ว ่าจะใกล้ชิดคนมี

อ�ำนาจที่อาจจะดลบันดาลให้ประสบความส�ำเร็จ

ในหน้าทีก่ารงานหรอืความต้องการอย่างอืน่ได้ง่าย 

แต่ก็มีอันตรายหากวันหน่ึงข ้างหน้านายเกิด 

เปลี่ยนใจไปรักคนอื่นหรือไว้วางใจลูกน้องคนอื่น

“หนีนายรอดเหมอืนเสอืหา” หมายถึงการออก

ห่างจากนายด้วยเหตุผลใดก็ตามย่อมมีอันตราย 

เสมือนคนข่ีเสือแล้วลงจากหลังเสือย่อมอยู่ใน

อันตรายเพราะนายไม่ไว้วางใจเนื่องจากเคยเป็น 

คนสนิทรูต้ืน้ลึกหนาบาง เบือ้งลกึเบือ้งหลังของนาย

หมดแล้ว

ค�ำว่า “นาย” 
ส�ำหรับคนใต้หมายถึงชนชั้น 

เจ้านายทั้งต�ำรวจ นักปกครอง 
ชนชั้นสูง ทหาร 

แต่ส่วนใหญ่จะหมายถึงต�ำรวจ 
ซึ่งมีความใกล้ชิดกับความเป็นอยู่

ของประชาชน
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สังคมปัจจุบัน “นายระชักเหมือนเสือกอด หนี

นายรอดเหมือนเสือหา” ได้สะท้อนให้เห็นผ่าน

แวดวงต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นวงการทหาร ต�ารวจ 

นักปกครองและวงการทุจริตผิดกฎหมายต่างๆ 

ท้ังซุ้มมือปืนและวงการค้ายาเสพติด ใครก็ตามที่

ท�าตัวออกห่างจากนายย่อมถูกขัดการเพ่ือไม่ให้

เป็นพิษเป็นภัยกับนายในวันข้างหน้าท่ีเรียกกันว่า 

“ฆ่าตัดตอน” นั่นเอง

ขอบคุณบรรพชนคนใต้ที่เคยสอนสั่งลูกหลาน

ให้ระวังภัยจากนาย แต่น่าเสยีใจทีล่กูหลานไม่ค่อย

เชือ่ฟังจึงเกิดปรากฏการณ์ “ฆ่าตัดตอน” อยู่ทกุเมือ่

เชื่อวัน

7. “เหยียบหลังช้างแล้วอย่าย่างหลังหมา”

คนใต้สมัยก่อนเปรียบเปรยถึงคนที่เคยมี

ต�าแหน่งใหญ่โตหรอืมฐีานะสงูส่งแล้วเปรยีบเหมอืน

ได้เหยียบยืนหรือนั่งบนหลังช้างแล้วไม่ควรลดตัว

ลงมาต�่าต้อยแบบมานั่งบนหลังหมาซึ่งเป็นสัตว์

ชั้นต�่ากว่าช้าง

“เหยียบหลังช้างแล้วอย่าย่างหลังหมา” เป็น

ภาษิตเตือนใจให้คนใต้หย่ิงทนงตนแบบคนนักเลง

ทีย่อมหักไม่ยอมงอหรอือดอย่างเสอืไม่ขอเหย่ือใคร

กิน เจบ็ก็ไม่ร้องไม่เหมอืนหมายามอดอยากหวิโหย

ก็หมดสภาพ แต่เสือถึงหิวโซแค่ไหนก็ยังมีท่วงท่า

สง่างาม

สถานการณ์ทางการเมอืงในยคุปฏิรปูการเมอืง

ตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ.2540 

หรือรัฐธรรมนูญฉบับประชาชนและกฎหมาย

ประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วยการปกครองท้องถ่ินที่

มีแผนและขั้นตอนการกระจาบอ�านาจให้องค์กร

ปกครองส่วนท้องถ่ินทั้ง อบจ.อบต.และเทศบาล 

และการจ�ากัดให้แยกฝ่ายบริหารออกจากฝ่าย

นิติบัญญัติในสภาผู้แทนราษฎร ท�าให้นักการเมือง

ระดบัชาตโิดยเฉพาะฝ่ายค้านหมดโอกาสจะได้เป็น

รัฐมนตรี หลายคนจึงหันมาลงสมัครรับเลือกต้ังใน

รดะับท้องถ่ิน ทั้งนายกองค์การบริหารส่วนจังหวัด

(อบจ.) และนายกเทศมนตรี

“เป็นหวัหมาดกีว่าเป็นหางราชสห์ี” หมายความ

ว่าต�าแหน่งนายก อบจ. และนายกเทศมนตรีแม้ว่า

จะด้อยกว่าต�าแหน่งสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรแต่

เปรยีบเหมอืน “หวัหมา” กับ “หางราชสห์ี” กล่าวคอื

เป็นคนดูแลงบประมาณและบริหารองค์กรระดับ

ท้องถ่ิน ในขณะท่ีการเป็น ส.ส.เปรียบเสมือนเป็น

หางราชสห์ี แม้ว่าจะใหญ่กว่าก็จรงิแต่ไม่มงีบประมาณ

หลายสิบหลายร้อยล้านอยู่ในมือและไม่มีอ�านาจ

บารมีให้คุณให้โทษใครได้มากมายนัก

จะว่าพวกเขา “เหยียบหลังช้างแล้วย่างหลัง

หมา” อย่างโบราณว่าก็คงพูดได้ไม่สนิทปากนัก 

อย่างมากก็แค่ “เป็นหัวหมาดีกว่าเป็นหางราชสีห์” 

อย่างที่ว่าๆ กันนั่นแหละครับ
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8. “นครพุงปลา สงขลาผักบุ้ง พัทลุงลอกอ”

จากสภาพภูมิศาสตร์ของ 3 จังหวัดในลุ่มน�้า

ทะเลสาบสงขลา “หัวเมืองบังคับยาก”ในสายตา

ของข้าหลวงจากบางกอกสมยัก่อนทีว่่า “พัทลงุดอน 

นครท่า สงขลาบ่อ” ท�าให้ชุมชนทั้ง 3 นี้มีผลิตผล

ประจ�าถิ่นที่สอดคล้องกับสภาพภูมิประเทศว่า

“นครพุงปลา” เนื่องจากนครศรีธรรมราชมีชื่อ

บ้านนามเมืองท่ีมีค�าว่า “ท่า” อันหมายถึงอยู่ติด

แหล่งน�้าท้ังขนาดเล็กและขนาดใหญ่และย่อมมี

อาชพีหลกัคอืการท�าประมงและผลติภัณฑ์จากการ

ประมงหรือการหาปลาที่เป็นการถนอมอาหารใน

อดีตคือการท�าพุงปลา ชื่อบ้านนามเมืองที่ว่า ได้แก่ 

ท่าแพ ท่าศาลา ท่าม้า ท่าช้าง ท่าวัง ท่าพญา เป็นต้น

“สงขลาผักบุ ้ง” เนื่องจากสงขลามีชื่อบ้าน

นามเมืองที่มีค�าว่า “บ่อ”มากมาย ย่อมหมายถึงที่

ลุ่มมีน�้าขังและแน่นอนสภาพภูมิศาสตร์เช่นนี้ย่อม

มีผักบุ้งอดมสมบูรณ์ ชื่อบ้านนามเมืองที่ว่า ได้แก่ 

บ่อยาง บ่อเตย บ่อตรุ บ่อดาน บ่อแดง บ่อโพธ์ิ 

บ่อเพลง สามบ่อ บ่อสระ เป็นต้น

“พัทลุงลอกอ” เนื่องจากเมืองพัทลุงชื่อบ้าน

นามเมืองแสดงถึงภูมิประเทศที่เป็นที่สูงหรือที่

ชาวบ้านภาคใต้เรียกว่าดอนหรือควนหรือโคก

มากมาย ย่อมเหมาะสมท่ีจะปลูกมะละกอซึ่งเป็น

พืชท่ีไม่ชอบมีน�้าขัง ชาวบ้านเรียกว่า “เตราะน�้า” 

ชื่อบ้านนามเมืองที่ว่า ได้แก่ ดอนทราย ดอนประดู่ 

ควนมะพร้าว ควนขนุน ควนแหวง ควนเคี่ยม 

โคกทราย โคกชะงาย ควนถ็อบ ควนข้ีเสีย้น เป็นต้น

จะเห็นได้ว่าชื่อบ้านนามเมืองมีความเป็นมา

จากสภาพภมูศิาสตร์ ทรพัยากร วิถีของคนในชมุชน

นัน้ๆ และปัจจบุนัน้ีบางสิง่บางอย่างทีเ่คยมเีคยเป็น

อาจจะเปลี่ยนแปลงไปบ้างหรือเปลี่ยนแปลงไป

จนเกือบสิ้นเชิง ซึ่งส่วนใหญ่การเปล่ียนแปลงน้ัน

มาจากฝมือมนุษย์โดยแท้

9. “ท้ิงทําหม้อ เกาะยอทําอ่าง หัวเขาดกัโพงพาง 

บ่อยางทําเคย บ่อเตยสานสาด”

ค�าคล้องจองข้างต้นบ่งบอกถึงผลิตผลของ

สถานท่ีบริเวณปากทะเลสาบสงขลาท่ีสะท้อนถึง

ทรัพยากรในท้องถ่ินและภูมิปัญญาในการใช้

ทรัพยากรของประชาชน

“ท้ิงท�าหม้อ” “ทิ้ง” ในที่น้ีคือชุมชนสทิ้งหม้อ 

อ�าเภอสงิหนคร จงัหวัดสงขลา ชมชนโบราณทีผ่ลติ

เครื่องปันดินเผาประเภทเครื่องใช้ในครัวเรือนและ

กระเบื้องมุงหลังคามาช้านานจนปัจจุบันและ

ผลติภัณฑ์เหล่านีก้ลายเป็นสนิค้าออกทีส่�าคญัของ

ชุมชนทั้งในล่มน�้าทะเลสาบสงขลาและต่างแดน 

แต่ปัจจุบัน “ทิ้งหม้อ” ก�าลังจะเหลือเพียงต�านาน

เนือ่งจากนวัตกรรมโลหะและพลาสตกิเข้ามาแทนที่

“เกาะยอท�าอ่าง” เกาะยอปัจจุบันมีฐานะเป็น

ต�าบลหนึง่ของอ�าเภอเมอืง จงัหวัดสงขลา ประกอบ

ด้วย 9 หมู่บ้าน ในอดีตที่นี่คือแหล่งผลิตเครื่องปัน

ดินเผาประเภทต่างๆ คล้ายท้ิงหม้อ โดยเฉพาะ 
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“อ่าง”หรือภาชนะที่ใช้ในครัวเรือนและกระเบื้อง

เกาะยอท่ีกลายเป็นสินค้าออกท่ีส�าคัญของชุมชน

เช่นเดียวกัน แต่ปัจจุบันก็มีสถานภาพไม่แตกต่าง

จากทิ้งหม้อ ด้วยปัจจัยเดียวกัน

“หัวเขาดักโพงพาง” คือชุมชนหัวเขาแดงซึ่ง

เป็นชมุชนมสุลมิ ชาตพัินธ์ุทีน่�าอาชพีประมงเข้ามา

สู่ลุ ่มน�้าทะเลสาบสงขลาและเครื่องมือจับปลาที่

เรียกว่าโพงพางคือเครื่องมือส�าคัญของชุมชน

ประมงพ้ืนบ้านบ้านหัวเขา และชุมชนหัวเขากลาย

เป็นชุมชนท่ีมีอัตลักษณ์ทางการเมืองที่แตกต่าง

จากชุมชนอื่นในย่านนี้

“บ่อยางท�าเคย” ชุมชนบ่อยางคือชุมชนเมือง

สงขลาปัจจุบัน ในอดีตท่ีน่ีเคยมีบทบาทในการท�า

กะปิหรือที่ชาวใต้เรียกว่าเคย แต่ปัจจุบันบทบาท

ด้านนี้ของบ่อยางเปลี่ยนไปเป็นบทบาทของชุมชน

หวัเขาและชมุชนเกาะยอมากกว่า ด้วยข้อจ�ากัดบาง

ประการ

“บ่อเตยสานสาด” เดิมผมเข้าใจว่า “แม่เตย

สานสาด” แต่มีผู้รู ้หรือผู้สันทัดกรณีแย้งว่าน่าจะ

เป็นบ่อเตยมากกว่า แม่เตยอยู่นอกชุมชนออกไป 

แต่บ่อเตยคอืบรเิวณใกล้เคยีงของชมุชนหัวเขาแดง

และที่น่ันมีทรัพยากรธรรมชาติส�าคัญคือเตยหรือ

ปาหนัน

10. “คุ้นกับหญิง วิง่ฉดัตร้อ ฉ้อคนโม่ โห่ช้างหระ 

เขเรือไฟ ไปกับพระ”

ของหรอยของชาวลุ่มน�้าปากพนัง แถวหัวไทร 

เชียรใหญ่ ปากพนังสมัยก่อนคือ

“คุ้นกับหญิง” หมายความว่าได้รู้จักทักทาย

สนิทสนมกับสาวคนรักชอบพอกัน สามารถไปมา

หาสู่ เที่ยวเตร่เฮฮาได้อย่างสนิทสนมย่อมมีความ

สุขหรือภาษาใต้ว่า “หรอย”

“ว่ิงฉัดตร้อ” คือได้ไปยืนรออยู่นอกวงตะกร้อ

ของคนท่ีเขามีนักเตะตะกร้อท่ีมีฝมือฝตีนพอที่จะ

รับเข้าร่วมวงแต่คนทีฝ่ตนียังไม่ถึงก็ไปยืนอยู่นอกวง

รอลูกตะกร้อหลุดออกจากวงแล้วได้ไล่เตะนานที 

ก็ถือว่า “หรอย” อีกรูปแบบหนึ่ง

“ฉ้อคนโม่” คอืการได้แกล้งหรือเอาเปรียบหรอื

หยอกเล่นคนทีส่ตไิม่สมประกอบซือ่ๆ เซ่อๆ ซึง่มอียู่

ทุกหมู่บ้านทุกชุมชน ย่ิงสมัยก่อนเมื่อบ้านเมืองยัง

ไม่มีการศึกษาในระบบภาคบังคับย่ิงมีคนโม่มาก

เป็นพิเศษ

“โห่ช้างหระ” ช้างหระคือช้างแกลบ ช้างแคระ 

ช้างนกยางขี่หรืออีกหลายชื่อซึ่งมีอยู่ในท้องถ่ิน

ละแวกน้ันเพ่ิงมาสญูพันธุ์ไปหลงัสงครามโลกครัง้ท่ี 

2 มกัขึน้จากพรมุากินข้าวในนาของชาวบ้านแถวนัน้

จึงต้องมีการนั่งห้างเฝาโห่ช้างหระหรือช้างแคระไม่

ให้มากินข้าวในนาของตนเอง

“เขเรือไฟ” เรือไฟคือเรือกลไฟซึ่งมีอยู่ล�าเดียว

ในแต่ละวัน รับคนโดยสารได้จ�านวนจ�ากัด และมี

ไม่มีก่ีเที่ยว ว่ิงไปมาระหว่างหัวไทรกับปากพนัง 

ดังนั้น ใครได้นั่งเรือกลไฟก็ถือว่าได้ “หรอย” กับเขา

อีกแบบหนึ่ง

“ไปกับพระ” คือได้ไปไหนมาไหนกับพระโดย

ท�าหน้าท่ีเป็นคนปรนนิบตัริบัใช้ตดิตามพระย่อมได้

รับการต้อนรับขับสู ้เป็นอย่างดีทั้งยานพาหนะ

เดินทาง ที่หลับที่นอน อาหารการกิน อิ่มหมีพีมัน
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ปัจจุบันนี้ของหรอยของชาวลุ่มน�้าปากพนัง

คงเปลี่ยนแปลงไปหมดแล้ว เน่ืองจากการเคล่ือน

เปลี่ยนของคตินิยม ค่านิยม จารีตพื้นฐานทางเพศ 

การสูญพันธ์ุของสัตว์และพืชท้องถิ่น การคมนาคม

และการตดิต่อสือ่สารในยุคอนิเตอร์เน็ตและดิจติอล 

แต่ไม่แน่ใจว่าความ “หรอย” จากนวัตกรรมและ

ค่านิยมยุคทุนนยิมเสรจีะเทยีมเท่ากับความ “หรอย”

ยุคโบราณหรือไม่

11. “แฉ็งไขแยงรังต้อ”

คนใต้แต่แรกเปรยีบเปรยคนทีอ่ยู่ดไีม่ว่าดชีอบ

หาเรือ่งเดอืดร้อนมาใส่ตัวว่า “แฉง็ไขแยงรงัต้อ” หรอื 

“ไขแยงล่อง”

เป็นทีส่งัเกตว่าค�าคนแต่แรกทีม่เีจตนาสอนคน

ตามกระบวนการกล่อมเกลาทางสงัคมของสถาบนั

ครอบครัวแบบดั้งเดิมมักจะหยิบยกเอาสิ่งใกล้ตัว

โดยเฉพาะอวัยวะเพศมาเปรียบเปรยเพราะเป็น

เรื่องที่พบเห็นอยู่โดยท่ัวไป ไม่มีเจตนาจะพูดจา

หยาบโลนแบบหนังโปหรือเรื่องลามกอนาจารของ

คนรุ่นใหม่อย่างปัจจุบัน

ค�าในลักษณะนี้มีมากมาย ได้แก่ “คดเหมือน

ดอโจร” “ปากฆ่าคอ ดอฆ่าเจ้า” “คนมกิีนหชีาวบ้าน 

คนจนกินน�า้มนต์พ่อท่าน” “แฉ็งไขแยงรังมดแดง” 

“ไม้ดีดปาก ฟากหีบไข่” เป็นต้น

ค�าว่า “แฉ็ง” เป็นค�ากริยาในภาษาถ่ินใต้ มี

ความหมาย 2 อย่างคือ 1) เขก หรือโขกหรือแข็ก 

2) ถอกหรือเปิดออก เช่น แฉ็งหน้า คือตีหน้ายักษ์

เข้าใส่ แฉ็งไฟ คือส่องไฟฉายใส่

“แฉ็งไขแยงรังต้อ”หรือ “แฉ็งไขแยงรังมด

แดง”เป็นการกระท�าของคนท่ีชอบหาเร่ืองใส่ตัวไม่

ว ่าจะเป็นเพศหญิงหรือเพศชายคนใต้โบราณ

ต้องการจะสอนหรือให้คติเตือนใจคนที่ชอบแส่หา

เรื่องไม่ดีมาใส่ตัว พวกพ้อง ญาติมิตร

ปัจจบุนัยังมคีน “แฉ็งไขแยงรังต้อ”อยู่มากมาย

พอสมควร เช่น อยู่ดีๆ ก็ออกกฎหมายห้ามโดยสาร

ในแค็บของรถกระบะ หรือห้ามโดยสารในกระบะ

หลัง โดยไม่ได้ท�าความเข้าใจถึงหลักการเหตุผล 

บริบทแวดล้อม ผลกระทบท่ีจะเกิดกับประชาชน

ส่วนใหญ่และไม่มีมาตรการอื่นรองรับความเดือด

ร้อนของประชาชน และย่ิงออกมาบงัคบัใช้ในช่วงท่ี

ประชาชนคนชั้นกลางระดับล่างก�าลังจะเดินทาง

กลบับ้านไปพบญาตพ่ีิน้องและท�าบญุบรรพบรุษุใน

เทศกาลสงกรานต์ซึ่งต้องใช้รถประเภทนี้เป็นส่วน

ใหญ่ ย่ิงถูกต่อรุมไชจนต้องหุบไขกลับแทบไม่ทัน 

เป็นที่สังเกตว่ำค�ำคนแต่แรกที่มีเจตนำสอนคน
ตำมกระบวนกำรกล่อมเกลำทำงสังคมของสถำบันครอบครัวแบบดั้งเดิม

มักจะหยิบยกเอำสิ่งใกล้ตัวโดยเฉพำะอวัยวะเพศมำเปรียบเปรย
เพรำะเป็นเรื่องที่พบเห็นอยู่โดยทั่วไป ไม่มีเจตนำจะพูดจำหยำบโลนแบบหนังโป

หรือเรื่องลำมกอนำจำรของคนรุ่นใหม่อย่ำงปจจุบัน
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แล้วยังมหีน้ามาบอกบอกว่า “เป็นการหบุไขชัว่คราว 

ค่อยแฉ็งใหม่เล่าหลังสงกรานต์” พ่ีน้องต้อเตรียม

เหล็กไนไว้ให้พร้อมครับ โชคดีที่คนใต้เลือกต้อแทน

ผึง้ เพราะผึง้ไชได้ทเีดยีวแบบถอดเหลก็ไน แต่ต้อไช

ได้หลายหน ไชจนคนถูกไชตายมามากแล้ว

12. “ทําหมาดอใหญ่”

ค�าคนแต่แรกเปรยีบเปรยถึงคนท่ีท�าตัวอวดตน

หรอืแสดงท่าทางให้คนอืน่เหน็ว่าเป็นคนใหญ่คนโต

หรือมีอ�านาจ ท้ังท่ีมีอ�านาจจริงและไม่จริงว่า “ท�า

หมาดอใหญ่”

ตอนแรกๆ ที่ได้ยินค�านี้เมื่อครั้งผมยังเด็กๆ

เข้าใจว่าส�านวนนีม้าจากพ่ีน้องชาวพัทลงุเมอืงทีไ่ด้

ชื่อว่ามีคนพูดภาษากลางทองแดงหรือเพ้ียนมาก

ที่สุด มีความเป็นชนบทมากท่ีสุดและคนอายุยืน

มากที่สุดเพราะสภาพแวดล้อมดี ไม่มีโรงงาน

อุตสาหกรรมขนาดใหญ่ ไม่เป็นเมืองหลักในแผน

พัฒนาภาคใต้ฉบับใดๆ ทั้งสิ้น ซึ่งเป็นผลดีและ

โชคดีของชาวบ้านที่ไม่ต้องเผชิญกับภาวะมลพิษ 

ตลอดจนไม่มีสนามบินตามที่หลายคนต้องการ 

แต่ถ้าคลองไทยทอดผ่านสถานการณ์ด้านสิง่แวดล้อม

ธรรมชาติและสังคมของเมืองนี้คงเปลี่ยนไป

“ท�าหมาดอใหญ่” เป็นค�าพูดของคนนักเลง

อย่างคนพัทลงุลกูหลานรุง่ ดอนทราย ด�า หวัแพรและ

ใครต่อใครในต�านานคนนกัเลงแห่งลุม่น�า้ทะเลสาบ

สงขลา ท่ีมักพูดกันต่อหน้ากับคนท่ีชอบอวดโอ้ 

โอ้อวด หยิ่งทนงหรือที่ภาษาถิ่นใต้เรียกว่า “โอ้รด”

มีค�าส�านวนภาษาถ่ินใต้ท่ีให้ความหมายใกล้

เคียงกับ “ท�าหมาดอใหญ่” อยู่หลายค�า เช่น “อวด

อี้เขช้าง อ้างอี้ยิงปืน” หมายถึง การโอ้อวดในสิ่งที่

ตัวเองท�าไม่ได้ หรือไม่เคยท�า “หมาไข่ ไก่เกิด”  

หมายถึง เรื่องที่เป็นไปไม่ได้ “งาช้างไม่มีทางงอก

จากปากหมา” “ดังแต่ท่อ ล้อไม่หมุน” ความ

สามารถไมเท่ากับราคาคุย “หิ่งห้อยได้พรก คางคก

ได้ทะ” หมายถึง การได้ในสิ่งท่ีตนเองชอบหรือได้

พึ่งพิงเกิดความหลงตัวเอง เป็นต้น

ในสังคมปัจจุบันมีคนชอบ “ท�าหมาดอใหญ่” 

อยู่มากมายทั้งในท้องถ่ิน ภูมิภาคและส่วนกลาง 

บางคนก็ท�าหมาดอใหญ่ในสายงานตัวเอง บางคน

ท�าหมาดอใหญ่ข้ามห้วย ข้ามกระทรวง ทบวง กรม 

องค์กร สร้างความอึดอัด ร�าคาญใจใครต่อใคร

ไม่เว้นวัน

13. “ผีตายโหง กับ โลงไม้ยาง”

ค�าคนแต่แรกของคนใต้ท่ีใช้เปรียบเปรยของ

สองอย่างทีท่ี่เข้ากันหรอืไปกนัได้ในทางลบหรอืทาง

เสียมีหลายค�า นอกจาก “ผีตายโหงกับโลงไม้ยาง” 

ก็มี “แหล็กขูดเหี้ยน กับ พร้าวเน่า” “หางเต่ากับ

หางแลน” เป็นต้น

ผีตายโหง หมายถึง คนท่ีตายผิดปกติที่ไม่ได้

เกิดจากการเจบ็ไข้ได้ป่วย เช่น จมน�า้ตาย ถูกท�าร้าย

จนตาย ฟาผ่าตาย ซึ่งส่วนใหญ่จะตายนอกบ้าน 

คนใต้สมัยก่อนห้ามน�าศพผีตายโหงเข ้าบ้าน 

ต้องจัดงานศพที่วัดเท่านั้น

ส่วนโลงไม้ยางคือหีบศพหรือโลงศพที่ท�าจาก

ไม้ยางซึ่งคนใต้ถือว่าในบรรดาไม้เนื้อแข็งหรือไม้

พ้ืนถ่ินที่มีท้ังหมด ไม้ยางจัดเป็นไม้เกรดต�่ากว่า

ไม้อื่นๆ
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ส�ำหรับไม้ที่ท�ำโลงศพของคนใต้ที่ถือว่าเป็น 

ไม้ดีและมีสง่าราศีต่อคนตายมากที่สุดคือไม้ท้อน

หรอืไม้จ�ำปาซึง่เป็นไม้ชัน้ดีส�ำหรบัคนใต้สมยัก่อนท่ี

นิยมน�ำมาท�ำโลงศพ เพราะสมัยก่อนชาวบ้านต้อง

จัดท�ำโลงศพกันเอง ไม่มีร้านขายโลงแบบปัจจุบัน

“ผีตายโหง กับ โลงไม้ยาง” คนใต้ใช้เปรียบ

เทียบระหว่างคนหรือสิ่งของสองอย่างท่ีมีลักษณะ

อาการหรือนิสัยใจคอ (ถ้าเป็นคน) เข้ากันได้ในทาง

ท่ีส่งเสริมกันในทางท่ีแย่ลง เน่ืองจาก “ผีตายโหง” 

สมัยก่อนมักจะเปื่อยเน่ากว่าจะมีผู้พบศพ ย่อม 

ส่งกลิ่นขจรขจายไปทั่ว ส่วนโลงไม้ยางเป็นโลงที ่

ไม่สามารถระงับกลิ่นศพไม่ให้เล็ดลอดออกมา 

ข้างนอกได้

ปัจจุบัน เราจะพบ “ผีตายโหง กับ โลงไม้ยาง” 

ในหลายลกัษณะ เช่น ประเทศเรามปัีญหาเรือ่งการ

พัฒนาประชาธิปไตย แต่เรามักจะจบปัญหาความ

ขัดแย้งด้วยการปฏิวัติรัฐประหารที่อ้างว่าเพื่อสร้าง

ประชาธิปไตย เรามปัีญหาเรือ่งคุณภาพของคนจาก

ความล้มเหลวของการจดัการการศกึษาแต่เรากลบั

ได้ผู้บริหารระดับสูงทางการศึกษาที่ไม่รู้เรื่องการ

ศึกษา เรามีปัญหาความรุนแรงในจังหวัดชายแดน

ภาคใต้ แต่เรามักจะได้ผู้น�ำระดับสูงในการบริหาร

จัดการปัญหาที่ไม่รู้เรื่องเก่ียวกับภาคใต้ มิหน�ำซ�้ำ

บางคนยังมาซ�้ำเติมความรุนแรงให้เกิดขึ้นด้วยค�ำ

พูดและการกระท�ำที่ไม่เข้าท่า เช่น “โจรกระจอก” 

หรือรังแกคนที่ชาวบ้านรัก เป็นต้น

สรุป

ภาษิตชาวบ ้านล ้วนเ กิดจากการสั่ งสม

ประสบการณ์ในการดูอุปนิสัยใจคอของคน  

อัตลักษณ์ของคนในแต่ละท้องถ่ินตามสภาพ

แวดล้อมทางธรรมชาตแิละวัฒนธรรม จนกลายเป็น

คตินิยมหรือพฤติกรรม พฤติการณ์ประจ�ำกลุ่มคน 

โดยผูกโยงกับบริบทอื่นๆ ในสังคม สภาพแวดล้อม

ตามปัจจัยและบริบทของแต่ละยุคสมัย มีการ

คลี่คลาย เปลี่ยนแปลงไปตามสถานการณ์และ 

วันเวลาที่เปลี่ยนผ่าน

ชาวบ้านภาคใต้ได้ใช้ภาษิตชาวบ้านในการ

กล่อมเกลาทางสังคมแก่ลูกหลานรุ่นแล้วรุ ่นเล่า 

จนกลายเป็นอัตลักษณ์ของคนใต้ส่วนใหญ่ใน

ปัจจบุนั ก่อนท่ีบทบาทในการกล่อมเกลาทางสงัคม

ของสถาบันครอบครัว สถาบันศาสนาและสถาบัน

อื่นๆ ที่เคยมีความส�ำคัญจะลดความส�ำคัญลง 

ด้วยกระแสของโลกาภิวัตน์ด้านข้อมูลข่าวสาร 

ไร้พรมแดน

บุคลิกภาพหรืออัตลักษณ์ของคนใต้ตาม 

ภาษิตชาวบ้านเหล่าน้ีจึงกลายเป็นเพียงสิ่งที่เคย

เชือ่เคบมอียู่ในวิถีของคนใต้ในอดตีเมือ่ไม่นานมานี้ 

แต่ปัจจุบันมันได้คลี่คลายเสื่อมถอยไปตามเหตุ 

ปัจจยัและบรบิททางสงัคมทัง้ปัจจยัจากภายในและ

ปัจจัยจากภายนอกดังที่รับทราบกันดีอยู่แล้วโดย

ถ้วนหน้า

ปรากฏการณ์ทางสังคมในป ัจจุบันเป ็น 

ภาพตัวแทนของสังคมและวัฒนธรรมคนใต้ท่ี

เปลีย่นแปลงไปจนบางอย่างไม่สามารถจะใช้ภาษติ

ชาวบ้านมาอธิบายได้ทั้งหมด แต่อย่างน้อยก็เป็น

ตัวบ่งชี้ให้ลูกหลานของคนใต้ในยุคปัจจุบันได้รับรู้

ถึงร ่องรอย “ความเป็นมาทางประวัติศาสตร์” 

ของบรรพชนคนใต้ในช่วงกว่าศตวรรษที่ผ่านมา




